
	

Comme	tous	les	ans	depuis	2011	,	la	journée	des	langue	s’est	tenue	au	Lycée	François	Ier		le	26	septembre	2016.	

																																																http://www.lycee-francois1er.fr/la-journee-des-langues	

Elle	s’inscrit	dans	le	cadre	d’une	manifestation	européenne	,bien	évidemment…	

															https://www.coe.int/fr/web/portal/26-september-european-day-of-languages	

		Elle	est	célébrée	au	lycée François Ier		

	

		

							

	

………									au	C.D.I		

	

Quel 

           titre  

               pour 

                    

quel  

                       

livre ? 



				

	

	

						Merci	à	Mme	Couture	,	qui	a	proposé	aux	élèves		une	activité	ludique	(	deviner	le	titre	original	étranger			d’un	
livre)	,	sensibilisant	ainsi	les	élèves	à	la	traduction	.Il	s’agissait		pour	eux	de	faire	preuve		de	bon	sens	:	savoir	utiliser	
les	indices	pour	arriver	à		la	bonnesolution	!	A	retenir	!!	Nul	doute	qu’ils	ont	été	motivés	par	la	perspective	d’une	
récompense	!	

Tous	les	ans	les	professeurs	de	langues	peuvent	compter	sur		une	activité	proposée	au	CDI	par	Mme	Rossignol	et	
Mme	Couture	.Merci	à	elles	pour	leur	aide.	

	

	

	

	

																							Les	élèves	ont	rédigé	des	citations	dans	plusieurs	langues	.		

	

	

	

 des	sites	……		

…….	dans	les	couloirs		

……dans	les	salles	de	classe		



http://edl.ecml.at/LanguageFun/Selfevaluateyourlanguageskills/tabid/2194/language/en-GB/Default.aspx	

											pour			s’	évaluer	dans	les	différentes	compétences		dans	toutes	les	langues	,en	anglais,par	exemple	:	

http://edl.ecml.at/LanguageFun/tabid/1516/language/fr-FR/Default.aspx	

									pour	apprendre	et	s’amuser	……….	

	

 des	activités	différentes	proposées	par	les	professeurs		dans	différentes	langues	………	

	

	

	

	

Ø Projets eTwinning qui célèbrent  cette journée  

http://www.etwinning.fr/																		

  

 

Un	spelling	bee	(terme	anglais	signifiant	«	concours	d’orthographe	»)	est	une	compétition	dans	laquelle	les	
participants	doivent	épeler	un	grand	nombre	de	mots	choisis	à	l’avance,	de	plus	en	plus	difficiles.	C’est	une	
forme	minimaliste	de	dictée.	L’idée	serait	née	aux	États-Unis	.	(	source	:	wikipedia)	

Par	exemple		

Back to school ....ready to celebrate 
the Day of Languages 

	



 
	
			Mme	Jerram	,	professeur	d’allemand	,	et	Mme	Timi,	professeur	d’espagnol	,	ont	regroupé	leurs	élèves	
dans	une	même	classe	et		ont	crée	des	binômes,	un	hispanisant	avec	un	germaniste.	Une	élève	sachant	
parler	et	allemand	et	espagnol	a	aidé		les	professeurs	à	présenter	dans	les	deux	langues	.	
	
Chacun	a	eu	un	document	dans	la	langue	qu'il	ne	connaissait	pas	et	a	essayé	d'en	comprendre	le	sens.		

	
Ensuite,	les	germanistes	ont	aidé	les	hispanisants	à	se	présenter	en	allemand	et									inversement.	
	
 

Puis,	place	aux	chants   
 

   ………en espagnol "Clandestino" de Manu Chao ( https://youtu.be/bnaTLcFpQnE) 
 
 

 
   
……… en allemand "Auf uns" d'Andreas Bourani ( https://youtu.be/pg9k-lAM7M8) 
 
 



	

	

	

	

	 Une		exposition		à	laquelle		ont	contribué	……….	les latinistes de Mme Juanole		

	

	

												…….dans	le	hall		

	



	

…………..les élèves de  la section  européenne maths-allemand		

	



Ils		ont	également	partagé		le	souvenir	de	leur	échange	

	

											 	

…………..les élèves de  la section  européenne  ( anglais) qui ont 

partagé leur séjour au Pays de Galles  



 

 



 

 ………..tandis que les russophones se sont intéressés  aux rues du 

Havre ! 



			

																																																																																																																												….	 	


